
SIX PACK PRO SHELL PLATES - #11L SIX PACK PRO SHELL PLATE

Product Information Product#/Description/Works with 91835 /1S/38 SPECIAL,
357 MAG, ETC. 91836 /2L/45 ACP, 30/06, 308, 6.5 CREEDMOOR, 458 SOCOM
91837 /3L/30/30, 7x30 WATERS, 7.5 SWISS 91838 /4S/22 Nosler, 222, 223,
380 ACP, 300 AAC Blackout 91839 /4A/32 S&W LONG, 32 H&R MAG., ETC
91840 /5L/BELTED MAGNUMS, 300 MAG, 303 BRITISH , 30/40 KRAG, 7MM WSM
91842 /7S/30 M1 CARBINE, 32 ACP 91843 /8L/45/70, 348 WIN, 416 RIGBY
91844 /9L/41 MAGNUM 91846 /11L/44 MAG., 44 SPL., 45 COLT, 50 AE 91847
/12L/7.62X39, 6MM PPC, 22 PPC, ETC 91848 /14L/44/40, 38/40, 460 S&W
91849 /15S/5.7X28 FN 91850 /16L/500 S&W, 7.62X54R 91851 /19S/9MM
LUGER, 40 S&W, 38 SUPER, 7.62 x 25 TOKAREV ETC. 91852 /19L/10MM AUTO  

Attributes

Name: #11L SIX PACK PRO SHELL PLATE
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108765
Mfr. No.: 91846
Cartridge: 45 (Long) Colt,50 Action Express,44 Special,44 Magnum
Delivery weight: 0.205kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 127mm
UPC: 734307918460

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SIX PACK PRO SHELL
PLATES LEE PRECISION #11L
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIX PACK PRO SHELL PLATES von LEE PRECISION. Diese
Produktanleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Nutzung, Installation und Entsorgung der Shell
Plates. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um die Sicherheit und optimale Leistung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Shell Plates nur mit kompatiblen Kalibern verwenden, die in der
Produktbeschreibung aufgeführt sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Shell Plates auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor Sie sie
verwenden.
Lagern Sie die Shell Plates an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigungen zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Shell Plates nur mit den empfohlenen Ladegeräten und Zubehörteilen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während der
Nutzung.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen oder Staub zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Shell Plates gelangen, die die Funktion beeinträchtigen
könnten.
Vermeiden Sie es, die Shell Plates zu überlasten, indem Sie die maximalen Spezifikationen nicht
überschreiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfen Sie die Kompatibilität:1.

Stellen Sie sicher, dass die Shell Plates mit Ihrem spezifischen Kaliber kompatibel sind. Die
folgenden Kaliber sind unterstützt:

44 Magnum, 44 Special, 45 (Long) Colt, 50 Action Express

Installation:2.

Befolgen Sie die Anweisungen in Ihrem Ladegerät oder Ihrer Presse, um die Shell Plates korrekt zu
installieren.
Stellen Sie sicher, dass die Shell Plates fest und sicher angebracht sind, um eine ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Laden Sie die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwachen Sie den Ladeprozess sorgfältig und halten Sie die Arbeitsfläche sauber und ordentlich.
Nach der Nutzung reinigen Sie die Shell Plates, um Rückstände zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Shell Plates gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Halten Sie sich an die Richtlinien Ihrer Gemeinde zur Entsorgung von gefährlichem Abfall, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform für aktuelle
Sicherheitsinformationen und Rückrufaktionen besuchen.



Safety Instruction Guide for SIX PACK PRO SHELL
PLATES #11L
Introduction
Thank you for choosing the SIX PACK PRO SHELL PLATES #11L. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using
the shell plates to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the shell plates for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Do not use the product if it appears damaged or is not functioning correctly.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the shell plates only with compatible cartridges as specified in the product description. Using
incorrect cartridges can lead to malfunctions or accidents.
Ensure that the shell plates are securely attached to your reloading equipment before use.
Avoid overloading the shell plates beyond their specified limits to prevent breakage or failure.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using reloading
equipment.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading equipment is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate shell plate for your cartridge type from the SIX PACK PRO SHELL PLATES set.
Align the shell plate with the mounting area on your reloading press and securely attach it
according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the shell plate is firmly in place before proceeding to use the equipment.

Usage:2.

Load the compatible cartridges into the shell plate, ensuring they are seated correctly.
Follow the standard reloading procedures as outlined in your reloading press manual.
Monitor the reloading process closely and stop immediately if you notice any unusual sounds or
resistance.
After reloading, carefully remove the shell plate from the press and inspect it for any signs of
damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shell plates in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling it if possible, following local guidelines for recycling
metal and plastic products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SIX PACK PRO SHELL PLATES #11L, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
SIX PACK PRO SHELL PLATES #11L. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guide de sécurité des consommateurs pour les
plaques de douilles SIX PACK PRO SHELL de LEE
PRECISION
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des consommateurs pour les plaques de douilles SIX PACK PRO SHELL de
LEE PRECISION. Ce document a pour but de te fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de ce
produit, en conformité avec la réglementation générale de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR). Assuretoi de
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Utilisation sécurisée : Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Rappels améliorés : Reste informé des rappels de produits. Consulte régulièrement les mises à jour sur
la plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en ligne : Lorsque tu achètes ce produit en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les
exigences de sécurité.
Protection des consommateurs : Les groupes vulnérables, comme les enfants, doivent être protégés
lors de l'utilisation de ce produit.
Point de contact en UE : Pour toute question de sécurité, il est important d'avoir un contact basé en
Europe.
Alertes rapides : Reste à jour sur les produits non sécurisés grâce au système Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Identification des dangers : Vérifie que le produit ne présente pas de défauts visibles avant de
l'utiliser.
Utilisation appropriée : Utilise les plaques de douilles uniquement avec les calibres spécifiés dans la
description du produit.
Équipement de protection : Porte toujours des lunettes de sécurité et des gants lors de l'utilisation de
ce produit pour éviter les blessures.
Environnement de travail : Utilise le produit dans un environnement bien éclairé et propre pour
réduire les risques d'accidents.
Surveillance des enfants : Ne laisse jamais les enfants utiliser ce produit sans supervision.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Vérification du produit : Avant d'utiliser les plaques de douilles, vérifie qu'elles sont en bon état et1.
exemptes de dommages.
Installation :2.

Assuretoi que la plaque de douille est compatible avec ton équipement.
Suis les instructions du fabricant pour installer la plaque de douille correctement.

Utilisation :3.
Charge les douilles conformément aux instructions spécifiques pour chaque calibre.
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées pour éviter des accidents.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel ou le fabricant.

Instructions de mise au rebut
Recyclage : Lorsque tu n'as plus besoin des plaques de douilles, assuretoi de les jeter de manière
responsable.



Déchets dangereux : Si le produit présente des signes de dommages ou de défaillance, consulte les
réglementations locales pour la mise au rebut des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance supplémentaire, n'hésite pas à contacter le service client du
fabricant ou à consulter leur site web pour des informations complémentaires.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation des plaques de douilles SIX PACK PRO SHELL de LEE PRECISION.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
SIX PACK PRO SHELL PLATES LEE PRECISION #11L
Introduzione
Grazie per aver scelto il SIX PACK PRO SHELL PLATES di LEE PRECISION. Questo prodotto è progettato per
fornire un'ottima esperienza di ricarica delle munizioni. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Seguire tutte le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione.
In caso di dubbi o domande, contattare un esperto o un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Rischio di lesioni se il prodotto non è utilizzato correttamente.
Possibilità di danni se il prodotto è utilizzato con munizioni non compatibili.

Istruzioni per evitare pericoli:
Verificare sempre la compatibilità delle munizioni con il piatto di shell scelto.
Non sovraccaricare il prodotto durante l'uso.
Indossare occhiali protettivi durante la ricarica delle munizioni.

Avvertenze specifiche per l'età:
Questo prodotto non è adatto a minori di 18 anni senza la supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Montare il piatto di shell sul pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Verificare che il piatto sia fissato saldamente prima dell'uso.

Uso:2.

Selezionare il piatto di shell corretto in base al calibro delle munizioni da ricaricare.
Seguire le istruzioni per la ricarica delle munizioni, assicurandosi di utilizzare le tecniche
appropriate.
Monitorare costantemente il processo di ricarica per identificare eventuali problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, si consiglia di contattare
un professionista qualificato o consultare le autorità competenti.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza aiuterà a garantire un uso sicuro e efficace del SIX PACK PRO SHELL
PLATES di LEE PRECISION. La sicurezza è una responsabilità condivisa e la vostra attenzione ai dettagli è
fondamentale per un'esperienza di ricarica delle munizioni senza problemi.



Bruksanvisning for SIX PACK PRO SHELL PLATES
LEE PRECISION #11L
Introduksjon
Takk for at du valgte SIX PACK PRO SHELL PLATES fra LEE PRECISION. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og sikkerhetsretningslinjer for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt utstyr før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk.
Bruk alltid nødvendig beskyttelsesutstyr ved håndtering av ammunisjon.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at hylseplaten er i god stand før bruk. Se etter sprekker eller skader.
Unngå å bruke hylseplater som ikke er spesifisert for din kaliber.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå uhell.
Bruk alltid hylseplaten i henhold til de spesifikke kaliberne nevnt i produktbeskrivelsen:

44 Magnum, 44 Special, 45 (Long) Colt, 50 Action Express
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Kontroller kompatibilitet: Før du begynner, sørg for at hylseplaten er kompatibel med din spesifikke1.
kaliber.
Rengjøring: Rengjør hylseplaten før og etter bruk for å fjerne smuss og rester.2.
Montering:3.

Plasser hylseplaten i den angitte enheten i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at platen sitter godt og er festet ordentlig.

Bruk:4.
Følg instruksjonene for din spesifikke enhet for å bruke hylseplaten effektivt.
Unngå å overbelaste hylseplaten med for mange hylser om gangen.

Etter bruk: Oppbevar hylseplaten på et tørt og sikkert sted, utilgjengelig for barn.5.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Undersøk lokale retningslinjer for sikker avhending av metall og plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. De kan gi deg den nødvendige hjelpen og informasjonen om sikkerhet og bruk.

Vennligst husk at sikkerhet alltid bør være din høyeste prioritet når du bruker produkter relatert til ammunisjon
og skyting. Følg alltid instruksjonene og retningslinjene for å sikre en trygg opplevelse.



SIX PACK PRO SHELL PLATES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SIX PACK PRO SHELL PLATES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
yhdessä Lee Precision laitteiden kanssa ja se on tarkoitettu hylsyjen käsittelyyn. Turvallinen käyttö on
ensisijaisen tärkeää, ja tämän oppaan avulla varmistat, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ymmärtävät sen käyttötarkoituksen.
Varmista, että tuote on yhteensopiva käytettävän laitteiston kanssa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet hylsyjä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä hylsyjen käsittelyä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä vain valmistajan suosittelemia hylsyjä ja komponentteja.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä koskaan jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että laite on sammutettu ja irrotettu virtalähteestä ennen asennusta.
Kiinnitä hylsylevyt laitteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että hylsylevyt on asennettu tukevasti ja oikein.

Käyttö2.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Aseta hylsyt oikein hylsylevyyn.
Käynnistä laite ja seuraa käyttöohjeita hylsyjen käsittelyssä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ja materiaalit paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä heitä hylsyjä tavalliseen sekajätteeseen, vaan seuraa ohjeita kierrätyksestä tai vaarallisista aineista.
Varmista, että kaikki komponentit on hävitetty ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet
on varustettu EU:ssa sijaitsevalla yhteyspisteellä turvallisuuskysymyksiä varten.



Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit SIX PACK PRO SHELL PLATES tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö takaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för SIX PACK PRO SHELL
PLATES LEE PRECISION #11L
Introduktion
Tack för att du valt SIX PACK PRO SHELL PLATES från LEE PRECISION. Denna produkt är avsedd för användning
med olika typer av ammunition och är utformad för att säkerställa en säker och effektiv laddningsprocess.
Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information om säker användning, installation och avfallshantering
av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika kalibrar. Kontrollera att din ammunition är kompatibel
med de angivna specifikationerna.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid hantering av ammunition och
laddningsutrustning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte en defekt produkt.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de kalibrar som anges i produktbeskrivningen:

44 Magnum
44 Special
45 (Long) Colt
50 Action Express

Följ alltid tillverkarens instruktioner för laddning och användning av ammunition.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög fuktighet eller extrema temperaturer.
Använd inte produkten om du är osäker på dess säkerhet eller om du inte har tillräcklig erfarenhet av
ammunition och laddning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att produkten är ren och torr innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera shell plates i din laddningspress.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade innan användning.

Användning:2.

Ladda ammunition enligt de specifikationer som anges för din kaliber.
Använd alltid en stabil och säker arbetsyta.
Håll händer och ansikte borta från rörliga delar under laddningsprocessen.
Kontrollera varje patron noggrant innan den används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Släng inte produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av ammunition och relaterade
produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta supportprocessen.
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